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Глава 2 
 
– Джексон, дружище, это прекрасная лодка, – с причала заявил Джейк, 

оглядывая воду. Он был капитаном другой лодки в клубе. Джейк ладил с 
туристами и всегда набирал большие поездки, но для Джексона он был 
слегка самонадеянным. 

– Мой плавучий дом? – переспросил Джексон. – Спасибо, но он не 
отходил от пристани многие годы. В нем не так и много от лодки. 

– Что? Эта груда? Нет, я имею в виду вот эту, – сказал Джейк, указывая 
на причину гордости и удовольствия Джексона. “Дневной Мечтатель”, 28- 
футовая лодка Boston Whaler Outrage с двумя 250-сильными 
четырехтактными моторами Yamaha. – Эта штучка хороша. 
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 – Спасибо, – ответил Джексон кивком головы. Он знал, о чем говорит 
Джейк, но его реакция лишь подтвердила Джексону, что парню есть много 
чему поучиться. Он надеялся повысить его и поручить больше дел, но знал, 
что молодому человеку необходимо выучиться фильтровать свои мысли и 
контролировать порывы, прежде чем что-то произойдет. – Где Бо? Нам 
нужно идти. 

Джексон держал своего “Девного Мечтателя” заправленным и 
готовым к выходу. У него также на борту всегда была пара заполненных 
баллонов – он никогда не знал, где может выпасть шанс нырнуть. Джексон 
пригласил двух капитанов и другого многообещающего дайвера из клуба 
взглянуть на цветение водорослей у Лягушачьей Головы. 

– Понятия не имею, – ответил Джейк. – Ты прав, нам нужно идти. 
Давай отходить отсюда. 

– Вы же не собираетесь куда-то без меня, не так ли? – произнес Бо, 
спускаясь по пандусу к причалу. Его длинные светлые волосы были 
запихнуты под бейсболку университета Маршалла, которую он никогда не 
снимал. – Извините ребята, я опоздал. Просто нужно было выгулять собаку. 

Там, где Джейк нервничал, Бо наоборот расслаблялся и редко 
расстраивался из-за чего бы то ни было. И подобное несерьезное отношение 
вовсе не делало его сколько-нибудь менее сообразительным. 

– Ребята, вы собираетесь надевать снаряжение? – вступил новый голос 
– на этот раз женский. Киа Свенсон была самым новым дайв-мастером в 
клубе, но Джексон видел в ней балансир между двумя парнями, стоявшими 
перед ним. Она была в маленькой будке под пристанью, где укладывала 
оборудование, когда прибыли ребята.  

Джексон попросил ее присоединиться из-за ее отношения к туристам, 
он знал, что она лидер. Большинство из приходящих дайверов были 
мужчинами, поэтому ее вид в бикини всех устраивал. Но даже те, кто 
начинал глазеть на ее тело, быстро понимали, что она знает, о чем говорит. 
При росте в пять футов и десять дюймов, с длинными темными волосами, 
она выглядела потрясающе. У нее был глубокий загар, но она никогда не 
пользовалась макияжем, который бы мог заметить Джексон, и почти не 
тратила времени на заботу о своих волосах, просто убеждаясь при входе в 
воду, что они не мешают.  

– Дама права, ребята, – сказал Джексон, пока два молодых человека 
застыли с открытыми ртами. – Залезайте на борт и давайте уходить отсюда. 
Мы с Кией заждались вас. 

Без дополнительных слов два капитана запрыгнули на борт. Они оба 
намеревались стать быть начальниками, но Киа обставила их. Джексон 
быстро вывел “Дневного Мечтателя” из пристани и заскользил по воде. 
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– Эй, Джексон, – прокричал Джейк, перекрывыая звук моторов. – Ты 
немного отклонился от курса. Глянь на свой GPS, приятель. Лягушачья 
Голова вон там. 

– Я умею читать, Джейк. Я хочу посмотреть, как далеко простираются 
цветущие водоросли, которые видел Бо. Течение движется на восток, 
поэтому я хочу покружить вокруг и проследить его от конца. Нам нужно 
понять, насколько велика проблема, с которой мы имеем дело, – ответил 
Джексон, не снимая руки со штурвала и не отводя глаз от воды перед ним.  

Джексон, которому почти исполнилось 40, работал пожарником в Нью-
Йорке до 11 сентября, после чего решил уйти на пенсию и уехать. Он нашел 
самый отдаленный остров в пределах континентальных Штатов, какой 
только мог, и купил плавучий дом. Поселился там и надеялся время от 
времени работать в дайв-клубе.  В итоге его планы не осуществились в 
точности, как он представлял вначале, пока он не приехал на юг в этот 
последний раз. Его опыт и авторитет быстро принесли ему уважение других 
дайверов и владельцев клуба. Вскоре он стал руководителем и уже не нырял 
столько, сколько ему хотелось.  

С другой стороны, ему было интересно и он знал, что было бы 
тоскливо, не ухватись он за эту возможность. Его часто спрашивали, почему 
у него нет клуба или почему он не хочет открыть свой. Он всегда отвечал, 
что пришлось бы сойти с ума, владея дайв-клубом. 

– Хорошо, босс. Самое время немного отойти назад. Мы не далеко от 
того места, где я видел, как вода превращается в облако сегодня утром, –
сказал Бо, поднимая руку, чтобы просигналить Джексону притормозить. 

– Вот оно, – позвала Киа, указывая в воду. – Однако оно уходит под нас 
и действительно распространяется оттуда, откуда ты сказал. 

– Да, действительно. Оно простирается намного дальше, чем я 
предполагал. Но также кажется, что оно рассеивается. Похоже, оно 
передвигается с течением. Как далеко мы от Лягушачьей Головы? – спросил 
Бо. 

– Около мили, – ответил Джексон. Он обходил край облака. По его 
мнению, это больше напоминало мутный поток, смешивающийся с чистой 
водой, чем цветение водорослей. – Я собираюсь держаться подальше от этой 
штуки, но давайте попробуем проследовать к ее истоку. Что-то мне это не 
нравится. 

Джексон медленно направил “Дневного Мечтателя” против течения. 
Он не хотел входить в мутную воду, но также не хотел и держаться слишком 
далеко. Он быстро понял, что вместо того, чтобы огибать маленький остров, 
облако, кажется, выходит прямо из него. На расстоянии около ста ярдов от 
каменистого берега облако остановилось, и вода стала чистой. 
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– Так, теперь я действительно озадачена, – первой сказала Киа. – Что 
тут происходит? 

 – Я вижу, что оно идет со дна и поднимается вертикально, – ответил 
Джейк, указывая вниз. 

– Я хочу погрузиться и выяснить это, – промолвил Джэксон, глядя на 
трех дайверов. – Бо, ты и Джейк останетесь здесь. Присмотрите за моей 
лодкой. Киа, пойдем со мной. Надевай свое снаряжение и давай отправимся 
вниз, – сказал Джексон. 

– Почему с тобой пойдет она? – немедленно запротестовал Джейк. 
– Да, почему ты берешь Кию? Это я обнаружил эту штуку. Я должен 

сам все выяснить, – согласился Бо. 
– Все просто. Она пришла вовремя и готова идти. Она принесла свое 

снаряжение и помогла, – ответил Джексон. – Даже еще проще. Я так сказал, и 
это моя лодка. Теперь вы двое можете или смотреть за моей лодкой, пока мы 
ныряем, или плыть назад. Ваш выбор. 

Не говоря ни слова, Джексон пошел на корму, где Киа в последний раз 
проверяла снаряжение. Вода была теплой и прозрачной, поэтому никто из 
дайверов не беспокоился о мокром костюме. Они натянули ласты и маски, 
застегнули компенсаторы и приготовились совершить кувырок назад в воду. 

– Я не планирую возиться там слишком долго. Давай просто свалимся 
вниз и посмотрим то, что мы можем увидеть. У меня с собой есть банка, так 
что мы сможем взять пробу воды, если что-то увидим, – пояснил Джексон. – 
До дна около 60 футов, поэтому мы можем просто нырнуть прямо вниз и 
посмотреть вокруг. 

Затем он повернулся к капитанам: – Ребята, не озадачивайтесь якорем. 
Просто держите лодку около этого места. Мы не задержимся. Следите за 
нашими пузырьками, и когда мы начнем всплывать, возвращайтесь и 
подберите нас, хорошо?. 

– Ты готова? – спросил Джексон, развернувшись обратно к Кии. Она 
просто улыбнулась, взяла регулятор в рот и упала назад в воду. 
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